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Stand and make sign of cross
God, come to my assistance.
— Lord, make haste to help me.

Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now,
and will be for ever. Amen. Alleluia.

HYMN

Hail thee, festival day!
Blest day that art hallowed for ever;

Day whereon Christ arose,

Breaking the kingdom of death.
Lo, the fair beauty of earth,

From the death of the winter arising!
Ev’ry good gift of the year

Now with its Master returns:

Hail thee, festival day!
Blest day that art hallowed for ever;

Day whereon Christ arose,

Breaking the kingdom of death.

He who was nailed to the cross
Is Lord and the ruler of all men;
All things created on earth

Sing to the glory of God:

Hail thee, festival day!
Blest day that art hallowed for ever;

Day whereon Christ arose,

Breaking the kingdom of death.

God the All-Father, the Lord,

Who rulest the earth and the heavens,
Guard us from harm without,
Cleanse us from evil within:

Hail thee, festival day!
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Blest day that art hallowed for ever;
Day whereon Christ arose,

Breaking the kingdom of death.
Jesus the health of the world,

Enlighten our minds, thou Redeemer,
Son of the Father supreme,
Only begotten of God:

Hail thee, festival day!
Blest day that art hallowed for ever;
Day whereon Christ arose,

Breaking the kingdom of death.

Melody: Salve Festa Dies; Music: R. Vaughan Williams, 1906; Text: Venantius
Honorius Fortunatus, 530-609; Translator: Maurice F. Bell, 1862-1947;
‘Hail thee, festival day’ tr M F Bell (1862-1947) from The English Hymnal.
Reproduced by permission of Oxford University Press. All rights reserved.

Sit or stand

PSALMODY
Antiphon

Alleluia, alleluia, alleluia.
Psalm 119:121-128
XVI (Ain)

I have déne what is right and jast: *
let me nét be oppréssed.

Véuch for the wélfare of your sérvant *
lest the préud oppréss me.

My eyes yéarn for your siving hélp *
and the prémise of your jastice.
Tréat your sérvant with 16ve *

and téach me your commdnds.

[am your sérvant, give me knéwledge; *
then shall I knéw your will.

It is time for the Lord to dct ™

for your law has been bréken.
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That is why I I6ve your commands ™
more than finest géld,

why I riile my life by your précepts: *
I hite the ways of falsehood.

Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now, *
and will be for ever. Amen.

Psalm 34
God the savior of the just
You have tasted the sweetness of the Lord (1 Peter 2:3).
1

I will bléss the Lérd at all times, *

his préise dlways on my lips;

in the Lérd my séul shall make its béast. *
‘The himble shall héar and be glad.

Gloérify the Lérd with mé. ™

Togéther let us praise his ndme.

I séught the Lérd and he dnswered me; *
from all my térrors he sét me frée.

Léok towards him and be radiant; *
let your faces nét be abashed.
'This péor man cilled; the Lord héard him *

and réscued him from 4ll his distréss.

The 4ngel of the Lérd is encimped ™

around thése who revére him, to réscue them.
Taste and sée that the Lérd is géod. *

He is happy who seeks réfuge in him.

Revére the Lérd, you his sdints. *

‘They lack néthing, thése who revére him.
Strong lions suffer wint and go hingry *

but thése who seek the Lérd lack no bléssing.

Glory to the Father, and to the Son,
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and to the Holy Spirit:
as it was in the beginning, is now, *
and will be for ever. Amen.

I

Céme, children, and héar me *
that I may téach you the féar of the Lérd.

Who is hé who 16ngs for life *
and many ddys, to enjdy his prospérity?

Then kéep your téngue from évil *
and your lips from spéaking decéit.
Turn aside from évil and do géod; *
séek and strive after péace.

The Lérd turns his fice against the wicked *
to destrdy their remémbrance from the éarth.
The Lérd turns his éyes to the jast *

and his éars to théir appéal.

They cill and the Lérd héars *

and réscues them in 4ll their distréss.

The Lord is clése to the broken-héarted; *
those whose spirit is crished he will save.

Miny are the trials of the jist man *
but from them 4ll the Lérd will réscue him.
He will keep guard over 4ll his bénes, *

not 6ne of his bénes shall be bréken.

Evil brings déath to the wicked; *
those who hite the géod are déomed.

The Lord riansoms the séuls of his sérvants. *
Those who hide in him shall nét be condémned.

Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now, *
and will be for ever. Amen.

Antiphon
Alleluia, alleluia, alleluia.
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Sit
READING
1 Corinthians 15:20-22

Christ is now raised from the dead, the first fruits of those who have
fallen asleep. Death came through a man; hence the resurrection of
the dead comes through a man also. Just as in Adam all die, so in
Christ all will come to life again.

Verse
'The disciples rejoiced, alleluia.
— When they saw the risen Lord, alleluia.
Stand
CONCLUDING PRAYER
Let us pray.
Almighty Father,

let the love we have celebrated in this Easter season
be put into practice in our daily lives.

We ask this through our Lord Jesus Christ, your Son,
who lives and reigns with you and the Holy Spirit,
God, for ever and ever.

— Amen.

Acclamation
Let us praise the Lord.
— And give him thanks.
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